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Out on the ocean lies a world of sensation.

A primal connection to the elements 

that liberates body and soul.

To set sail is to answer the siren call of the sea.

With your hand on the tiller you experience something incredibly 

rare, a coming together of man, boat and nature that’s totally 

instinctive.

Imagine the sound of the hull cutting effortlessly through the 

water as you steer your course; the feel of the sea breeze pushing 

past you as you accelerate with the wind in your sails; the sight of 

the vast ocean and sky as you make headway into the blue.

Setting sail with Dufour is an adventure in superior sailing. 

It’s a guarantee of uncompromising seaworthy excellence that never 

stints on comfort levels. It’s a dedication to exhilarating performance 

that’s easy to achieve through highly responsive intuitive design. And 

it’s a promise of good value that doesn’t compromise on durability. 

By finely balancing these elements, Dufour assures you of a sailing 

experience that delivers pure, unadulterated sensation.

Now’s the time to embrace your instincts to feel truly alive in the 

moment. The ocean is out there waiting. Are you ready to connect?

Instinctive Sailing

À tous ceux qui croient que vivre, c’est ressentir.

Que l’Océan est source d’inspiration.

À tous ceux qui pensent que l’élégance est évidence. 

Que la simplicité est sophistication suprême.

Réveillons notre nature.

Nous voulons vivre l’océan.

Pour nous, la vibration de la barre au creux de la main est un 

murmure intime où le voilier nous exprime sa gratitude. 

Pour nous, la sensation de suspension et d’accélération le temps 

d’un surf est source de plaisir intense.

Pour nous, la mise sous tension des voiles est la plus belle façon 

d’apprivoiser le vent.

Nous voulons toujours plus de confort, mais nwous voulons vivre 

plus intensément. Sensations et qualités marines doivent primer. 

Nous voulons plus de sensations, mais nous voulons y accéder 

facilement. Performance ne doit pas rimer avec complexité.

Nous voulons accéder à notre rêve, mais nous voulons le vivre 

longtemps. La qualité ne doit pas souffrir d’exception. 

Cette quête d’équilibre et de perfection est notre vocation.

À vous de vivre l’océan.

À vous de vivre instinctivement.

Instinctive Sailing.

Manifesto 
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Since 1964, Dufour Yachts has established itself 

worldwide as an avant-garde, pioneering brand. 

We owe this recognition to Michel Dufour, a great 

visionary and trailblazer, and his belief in the potential 

of composite materials in the nautical industry.

His now legendary designs have not only revolutionised 

sailboat construction techniques but also made sailing 

widely accessible. 

Through the chapters in its history, Dufour has kept this 

aspiration alive. Its capacity to innovate and adapt to 

market developments are the major strengths on which 

its longevity is built.

Today, the legendary Dufour shipyard celebrates its 

60th anniversary, with with over 17,000 owners sailing 

the world’s seas.

Depuis 1964, Dufour Yachts s’est affirmé dans le monde 

en tant que marque avant-gardiste. 

Nous devons cette reconnaissance à Michel Dufour, 

grand homme visionnaire et précurseur, et à sa 

conviction quant au potentiel des matériaux composites 

appliqués à l’industrie nautique.

Ses créations, devenues légendes, ont non seulement 

révolutionné les techniques de construction de voiliers, 

mais ont également rendu accessible la pratique de la 

voile, à tous. 

À travers les étapes de son histoire, Dufour a su 

perpétuer cette aspiration. Sa force d’innovation et 

d’adaptation aux évolutions du marché sont des atouts 

majeurs qui bâtissent les bases de sa pérennité. 

Aujourd’hui, le mythique chantier Dufour célèbre son 

60ème anniversaire avec aujourd’hui plus de 17 000 

propriétaires qui naviguent sur toutes les mers du 

globe.

MORE THAN 60 YEARS OF HISTORY

It is not enough to simply design exceptional sailboats. 

Production quality is one of our top priorities. Experts with a 

passion for their trade, our craftmen work daily to build you 

solid and reliable boats with excellent workmanship.

We join forces with recognised suppliers to select high-

quality, hard-wearing materials specifically treated for marine 

environments.

Thus, between a meticulous assembly, sophisticated 

carpentry and thorough checks, a Dufour sailboat embodies 

all the accomplished craftmanship of French production. 

We can feel the attention that our teams put into each and 

every yacht that leaves our yard.

Il ne suffit pas de concevoir des voiliers exceptionnels, la 

qualité de leur réalisation reste au cœur de nos ambitions. 

Experts et passionnés par leur métier, nos artisans œuvrent au 

quotidien pour vous construire des bateaux solides, fiables et 

aux finitions soignées.

Accompagnés de fournisseurs reconnus, nous sélectionnons 

des matériaux nobles et durables traités spécifiquement pour 

le milieu marin.

Ainsi, entre assemblage pointilleux, menuiserie raffinée et 

contrôles minutieux, un Dufour incarne toute l’expertise 

artisanale de la fabrication française. 

Nous retrouvons tout le soin apporté par nos équipes, dans 

chacun des voiliers qui sort du chantier rochelais. 

Mould mastering 
All composite is produced in Dufour yard. 

Maîtrise des moules 
L’ensemble du poyester est réalisé au chantier Dufour. 

In-house woodwork  
Dufour includes its own cabinetwork.  

Menuiserie propriétaire 
Dufour intègre son propre atelier menuiserie. 

Craftman work 
Experienced and passionate teams. 

Travail artisanal  
Une équipe experte et passionnée. 

PLUS DE 60 ANS D’HISTOIRE

Quality made in France

Legendary brand



A STORY OF PASSION

1964

Michel Dufour, engineer and sailor, created his 
own shipyard in his hometown of La Rochelle, 
France.

Michel Dufour, ingénieur et navigateur, crée 
son propre chantier naval là où il est né, à La 
Rochelle.

The Sylphe and the Arpège were the first sailboats designed and 
built by Dufour SA. They were an overnight success. More than 
500 and 1,500 were produced of each boat, respectively. Two 
revolutionary and now legendary sailboats. 

Le Sylphe et l’Arpège sont les premiers voiliers conçus et 
construits par Dufour SA. Le succès est immédiat. La production 
sortira respectivement plus de 500 et 1500 unités. Deux voiliers 
révolutionnaires, devenus légendes.  

THE BEGINNING

MICHEL DUFOUR

1994 GAMME CLASSIC 1988 GAMME PRESTIGE

The Prestige range offers high-end design with its luxurious interior 
layouts available on 48 to 56-foot units. At the same time, the Classic 
32 to 50-foot cruising range was hugely successful. More than 3,000 
Dufour Classics have been sold worldwide.

La gamme Prestige offre une conception de haut standing, avec ses 
aménagements intérieurs luxueux déclinés sur des unités de 48 à 56 
pieds. En parallèle la gamme Classic de 32 à 50 pieds, dédiée à la 
croisière, connait un énorme succès. Plus de 3000 Dufour Classic 
seront vendus à travers le monde. 

THE TREND OF ELEGANCE AND COMFORT GRAND LARGE2003 2005PERFORMANCE

The arrival of Felci Yacht Design was a key event in Dufour’s history. Two 
complementary ranges were developed: the Performance range, with the 
34-40-44, went on to win the most prestigious regattas. The Grand Large 
range and its 325 to 525 series, focusing on on-board comfort, became the 
gold standard for cruising sailboats. 

L’entrée de Felci Yacht Design est une étape clé dans l’histoire Dufour. Deux 
gammes complémentaires voient le jour : la gamme Performance avec les 
34-40-44 remportera les régates les plus prestigieuses. La gamme Grand 
Large et sa série 325 à 525, axée sur le confort à bord, devient la référence 
des voiliers de croisière. 

NEW STATEMENT FOR THE PRODUCTS 

2012 2019GRAND LARGE 2 NEW BRANDING

PIONNER OF INNOVATION

In the wake of the Felci era, Dufour keeps on innovating with 
concepts that remain indispensable today. Examples of this are the 
outdoor galley and interior layout with the galley forward, that were 
presented on the Dufour 500; the Exclusive range was released.

Dans la continuité de l’ère Felci, Dufour innove avec des concepts 
encore incontournables aujourd’hui, tels que la cuisine extérieure 
et l’aménagement intérieur avec cuisine à l’avant présentés sur le 
Dufour 500. La gamme Exclusive voit le jour.  En 2020, le Dufour 
530 est lancé et marque une nouvelle étape dans l’histoire du 
chantier. 

2020 DUFOUR 530 2022

2023 2024

DUFOUR 37	2021

By focusing on three main areas: social, environmental and economic 
performance, a new plan and a new platform, ODSea Lab, aim to enable 
the group Fountaine Pajot to become a major player in the environmental 
transition. At the same time, the group signed the WWF partnership and 
support for the preservation of Posidonia seagrass beds. 

En s’appuyant sur trois grands axes que sont le social, l’environnemental et 
la performance économique, un nouveau plan et une nouvelle plateforme 
de l’innovation, ODSea Lab, visent à permettre au groupe Fountaine Pajot 
de devenir un acteur majeur de la transition environnementale dans le 
secteur du nautisme. Au même moment le groupe s’engage au près de 
WWF pour la protection des herbiers de Posidonie

On the same path, the shipyard is developing 
new models that are gradually expand  the 
Dufour range. with the same DNA. 60 years 
of expertise honoured in each model that sails 
around the world. 

Sur cette même lancée, le chantier développe 
de nouveaux modèles qui fait évoluer la 
gamme Dufour tout en préservant son ADN. 
60 ans de savoir-faire mis à l’honneur à travers 
chaque modèle qui navigue autour du monde. 

In 2020, the Dufour 530 marks a new stage in the history of the shipyard. Imagined in the same line as the Dufour 
530, no less than 3 new models will expand the Dufour range of sailing yachts in 2021 . A new flagship, the Dufour 
61, and two other iconic models, the Dufour 470 and the Dufour 32, are being launched for a harmonized range 
that reflects the spirit of the Dufour shipyard. In 2022, the Dufour 37 is officially launched and presented for her 
World Première at the Cannes Yachting Festival. 

En 2020, le Dufour 530 marque une nouvelle étape dans l’histoire du chantier. Imaginé dans la même lignée que le 
Dufour 530, ce ne sont pas moins de 3 nouveaux modèles qui viennent agrandir la gamme des voiliers Dufour en 
2021. Un nouveau navire amiral, le Dufour 61 et deux autres modèles iconiques, le Dufour 470 et le Dufour 32  sont 
lancés pour une gamme harmonisée et à l’image du chantier Dufour.  En 2022, le Dufour 37 est officiellement lancé 
et présenté en Première Mondiale au Cannes Yachting Festival. 

INNOVATION BEHOLDEN TO THE OCEANS 

60 YEARS OF EXPERIENCE 

DUFOUR 32 

DUFOUR 61 
DUFOUR 470 

60th anniversary of 

DUFOUR Yachts

60ème anniversaire de 

DUFOUR Yachts.

DUFOUR 41

2022

New Iconic Model

Nouveau modèle iconique 

2024-2025

DUFOUR 44

2025

BREAKING NEWS

DUFOUR 48

Boat Concept 

Bateau laboratoire

2025
DUFOUR 54

20252024

Hybrid Solution

Solution Hybride

1965 1967SYLPHE ARPÈGE
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Italian Design Signature

The reputation of famous Italian architects Umberto FELCI and 

Lorenzo GIOVANNOZZI does not need to be reminded. From 

racers Mini 650 to 80 feet fast cruisers, Felci Yacht Design has 

realized hundreds of projects recognizable for their singularity and 

corroborated by numerous and important international awards.

With more than 40 models designed for Dufour since 2002, 

the collaboration with the Dufour Design Office has reached 

the perfect agreement to deliver comfort and uncompromising 

performance.

The last 3 models, the Dufour 37, the Dufour 41 and the Dufour 44 

have been very successful... 

La réputation des architectes italiens Umberto FELCI et 

Lorenzo GIOVANNOZZI n’est plus à faire. Des Mini 650 aux 

croiseurs rapides de 80 pieds, Felci Yacht Design a réalisé 

des centaines de projets reconnaissables par leur singularité 

et récompensés par de nombreux prix internationaux.

Avec plus de  40 modèles dessinés pour Dufour depuis 

2002, la collaboration avec le Bureau d’Etudes Dufour 

a atteint l’accord parfait pour offrir un confort et des 

performances sans compromis. 

Les 3 derniers modèles, le Dufour 37, le Dufour 41 et le 

Dufour 44 ont été couronnés de succès...  

FELCI YACHT DESIGN

“ A sailboat must meet many functions, mainly must be safe, must have a perfect ergonomics, 

must allow relaxing navigations and aggressive regattas, and then must also be beautiful. 

The forms of the Dufour have evolved in these years but have kept their aesthetic prerogative 

strong, their iconic family feeling. Stretched lines, simple and clean shapes make them always 

recognizable and synonymous of sober elegance. Just like a real sailor knows how to be. ” 

“Un voilier doit remplir de nombreuses fonctions. Il se doit d’être beau et sûr, avec une 

parfaite ergonomie, et s’adapter aussi bien aux navigations de croisière qu’aux régates. Les 

formes des Dufour ont évolué ces dernières années tout en conservant leurs prérogatives 

esthétiques et leur essence de voilier familial.  Leurs lignes tendues et leurs formes épurées 

les rendent toujours reconnaissables et synonymes de sobre élégance. Tel que ce que les 

vrais marins attendent d’un voilier.” 

				       Umberto FELCI 

“ What all the hulls designed by Felci Yachts have in common, whether they are dedicated to 

racing boats or cruising, coastal or offshore navigation, is the scientific nature of the design 

method that generates them. The ability to navigate safely, in the most fluid and comfortable 

way cannot be subject to compromises or fashion. And this is well known by those who have 

sailed, raced and faced the oceans for a lifetime, as often Dufour customers. And no one 

better than them, in recent years, has had the opportunity to evaluate, appreciate and fully 

share this choice of consistency and efficiency. ”

«Ce que toutes les coques conçues par Felci Yachts ont en commun, qu’elles soient dédiées 

aux bateaux de course ou à la croisière, est la nature scientifique de leur conception. La 

capacité de naviguer en toute sécurité, de la manière la plus fluide et la plus confortable, ne 

peut être soumise à des comvpromis ou à une mode. Et cela est bien connu de ceux qui ont 

navigué, couru et affronté les océans pendant toute une vie, comme souvent les propriétaires 

Dufour. Et personne de mieux qu’eux, au cours des dernières années, n’a eu l’occasion 

d’évaluer, d’apprécier et de partager pleinement ce choix de cohérence et d’efficacité. ”

Lorenzo GIOVANNOZZI

A COLLABORATION WITH LUCA ARDIZIO,  

INTERIOR ARCHITECT

Luminosité et design intérieur, une quatrième dimension...

“L’idée est d’apporter des nouveautées et d’offrir des innovations en terme de 

design, tout en restant simple, fonctionnel et dans l’ADN de DUFOUR. L’esthétisme 

est un point fondamental. Nous avons proposé un bois massif agréable au toucher, 

où l’on perçoit la qualité de choix de la part du chantier. Tout cela accordé avec 

des couleurs harmonieuses pour une ambiance générale chaleureuse et lumineuse. 

En travaillant particulièrement sur les aménagements et l’agencement intérieurs, je 

cherche à créer une nouvelle atmosphère qui correspond en quelque sorte à une 

quatrième dimension.”

Luca ARDIZIO

Luminosity and interior design, a fourth dimension...

“The idea was to bring innovations and offer something 

new. When we started talking through the initial briefs, we 

realised straight away that there were already some great 

fundamental aspects to the brand, thanks to Dufour’s 

DNA. Aesthetics were also a fundamental point. We’ve 

used solid wood that is pleasant to the touch, where 

you can see the quality in the materials the shipyard has 

chosen. 

All this has been combined with harmonious colours, 

creating an overall warm atmosphere for the boat’s interior. 

By working particularly on the interior and the layout itself, 

I sought to create a new atmosphere that corresponds in 

some way to a fourth dimension.”
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For more than six decades, B&G has been at the forefront of sailing 
innovation. Delivering unparalleled sailing experiences for both racers 
and cruisers alike, the sailing brand is rooted in a rich racing heritage, 
allowing the brand to develop revolutionary technology that is ready for 
anything.

Born out of a passion for sailing and a desire to enhance performance, B&G quickly 
became a trailblazer in the industry. The B&G name has always been synonymous 
with victory on the water. From the Vendee Globe to Americas Cup and SailGP, the 
sailing brand has an illustrious track record of winners with the renowned sailing 
technology onboard. The brand’s commitment to innovation and excellence, as 
well as testing the products through the most challenging conditions, has made it 
the trusted choice of professional sailors and enthusiasts alike.
While B&G's racing legacy is legendary, the brand understands that the love of 
the ocean is not only for the racers but also for those seeking leisurely adventures. 
B&G’s product offerings cater to cruising sailors, recognizing the diverse needs of 
those who want both performance and comfort on the water. For cruisers, B&G's 
products are not just instruments; they are companions, ensuring a smooth, safe 
and enjoyable journey.

The wide-ranging product portfolio delivers technology for all types of sailing, 
ensuring that every sailor, regardless of skillset, can chart their course with ease 
and confidence. Chartplotters, like Zeus 3S, provide easy-to-use, multitouch 
navigation systems; the Nemesis sailing instrument brings data to life, displaying 
critical information like speed, depth, and wind data directly to the helm; Triton² 
instrument and autopilot systems offer reliable control of your boat and the 
Halo20+ radar keeps constant watch over you and your crew. Whether cruising 
coastal waters or embarking on an ocean adventure, B&G’s technology is easy-
to-use and does all the heavy lifting – all you need to do is sit back, relax, and 
enjoy.

Selecting B&G is a choice for excellence, innovation, and a rich history of success. 
No matter the type of sailor you are, B&G’s commitment to innovation guarantees 
smooth, confident navigation. B&G is a proud partner of Dufour Yachts and the 
preferred electronics supplier across Dufour Yachts’ fleet of 37 to 61 foot sailing 
boats. Dufour’s innovative, luxury cruising yachts provide dependability and comfort, 
making them the perfect companion for any cruising sailor. Combining them with 
B&G’s reliable and user-friendly technology provides a premium experience on the 
water unlike any other.

Depuis plus de six décennies, B&G est à la pointe de l’innovation en matière 
de navigation à voile. Offrant des expériences de navigation inégalées 
tant pour les régatiers que pour les plaisanciers, la marque de navigation 
repose sur un riche héritage de courses, ce qui lui permet de développer 
des technologies révolutionnaires prêtes à affronter toutes les situations. 
 
Né d’une passion pour la voile et d’un désir d’améliorer les performances, B&G est 
rapidement devenu un pionnier de l’industrie. Le nom B&G a toujours été synonyme 
de victoire sur l’eau. De la Vendée Globe à la Coupe de l’America en passant par 
SailGP, la marque de navigation a un palmarès prestigieux de gagnants équipés 
de sa technologie renommée. L’engagement de B&G en matière d’innovation et 
d’excellence, ainsi que le test de ses produits dans les conditions les plus difficiles, 
en ont fait le choix de confiance des marins professionnels et des passionnés. 
Bien que l’héritage de B&G en matière de course soit légendaire, la marque comprend 
que l’amour de l’océan n’est pas réservé aux seuls régatiers, mais aussi à ceux qui 
recherchent des aventures tranquilles. Les offres de produits de B&G s’adressent aux 
plaisanciers, reconnaissant les besoins divers de ceux qui veulent à la fois performance 
et confort sur l’eau. Pour les plaisanciers, les produits de B&G ne sont pas de simples 
instruments; ce sont des compagnons, assurant un voyage fluide, sûr et agréable. 
 

Le large éventail de produits propose des technologies pour tous les types de 
navigation, garantissant que chaque marin, quel que soit son niveau de compétence, 
puisse tracer sa route avec facilité et confiance. Les traceurs comme le Zeus 3S 
fournissent des systèmes de navigation multitouch faciles à utiliser; l’instrument 
de navigation Nemesis donne vie aux données, affichant des informations 
critiques telles que la vitesse, la profondeur et les données de vent directement 
à la barre; les systèmes d’instruments et de pilote automatique Triton² offrent un 
contrôle fiable de votre bateau et le radar Halo20+ veille constamment sur vous 
et votre équipage. Que ce soit pour naviguer le long des côtes ou se lancer dans 
une aventure océanique, la technologie de B&G est facile à utiliser et fait tout le 
travail lourd – tout ce que vous avez à faire est de vous détendre et de profiter. 
 

Choisir B&G, c’est opter pour l’excellence, l’innovation et un riche historique de succès. 
Quel que soit votre type de navigateur, l’engagement de B&G en matière d’innovation 
garantit une navigation fluide et en toute confiance. B&G est un fier partenaire de 
Dufour Yachts et le fournisseur électronique privilégié de la flotte des voiliers Dufour 
de 37 à 61 pieds. Les yachts de croisière innovants et luxueux de Dufour offrent fiabilité 
et confort, en faisant le compagnon parfait pour tout plaisancier. Les combiner avec 
la technologie fiable et conviviale de B&G procure une expérience premium sur l’eau 
incomparable.

B&G SAILING: WHERE TRADITION MEETS CUTTING-EDGE TECHNOLOGY

B&G SAILING: LÀ OÙ LA TRADITION RENCONTRE LA TECHNOLOGIE DE POINTE 
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RANGE 2025

EXISTS IN HYBRID SOLUTION 

EXISTE AVEC LA  SOLUTION HYBRIDE

| 37 | 41 | 44 | 48 | 54

NEW
2024

NEW
2025

NEW
2025

All the Dufour 
range
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A unique, performant, spacious sailing 
yacht 

Whether you’re coastal sailing or with your family, racing with friends, 

or cruising around the world, the new Dufour 37 will meet all your 

expectations. 

Un voilier unique, performant et spacieux

Que ce soit pour une navigation côtière ou en famille, une régate entre 

amis, ou un voyage autour du monde, le Dufour 37 saura répondre à 

toutes vos attentes. 

37
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Dufour 37 
IMPROVED MARINE PERFORMANCE IN ALL CONDITIONS

The Dufour 37 benefits from a modern and stable hull as you’d see on offshore racing boats, 

also with a slightly rounded lower hull that favours her passage through the water.

This new hull form allows for a greater power/weight ratio for this boat that measures 

10.8 metres overall, compared to her competitors: the feel at the helm is improved and 

offers more pleasure to the helmsman whatever point of sail you are on. 

On this new sailing yacht, and particularly in comparison with other models in her size 

category, the mast has been lengthened to give increased sail area and make her even 

more powerful. 

Le Dufour 37 bénéficie d’une coque moderne et stable à l’image des bateaux de courses au large 

avec également avec un bas de coque légèrement arrondi qui favorise son passage dans la mer.

Cette nouvelle coque permet un ratio poids / puissance plus important pour ce voilier de 

10.80 mètres hors tout, comparativement aux voiliers de cette taille : les sensations à la 

barre sont optimisées et offrent encore plus de plaisir au barreur quelle que soit l’allure. 

Sur ce nouveau voilier, et en comparaison aux autres modèles de sa catégorie de taille, 

le mât a été rallongé permettant d’augmenter la surface de voiles afin de le rendre encore 

plus performant. 
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Dufour 37
For the interior, there are two layouts available depending on your sailing programme.  

In the two-cabin version, you can enjoy a large bathroom (and a large exterior storage 

locker), as well as two independent cabins, including the owner’s suite at the front. 

Six berths are possible thanks to the saloon table which can be transformed into a berth.  

In the three-cabin version of the Dufour 37, up to eight guests can be accommodated.  

In both layouts, you’ll find a forward owner’s cabin whose size and comfort is rarely found 

on a yacht of this length. 

A l’intérieur, deux aménagements sont proposés suivant vos programmes de navigations.  Dans la 

version deux cabines, vous pourrez profiter d’une grande salle de bain (et d’un grand coffre extérieur 

de rangement), ainsi que de deux cabines indépendantes, dont la chambre Propriétaire à l’avant.  

Six couchages sont possibles grâce à la table de cockpit se transformant en couchage. Dans 

la version trois cabines, ce sont jusqu’à huit invités qui peuvent être accueillis sur le Dufour 37.  

Dans les deux aménagements proposés, vous pourrez découvrir une cabine propriétaire 

avant d’une taille et d’un confort rarement atteints sur un voilier de cette taille. 

A SPACIOUS AND WARM INTERIOR 
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Specifications

Architect - Architecte

FELCI YACHTS DESIGN

3 cabins

«L» Shape galley

2 cabins

«L» Shape galley

LAYOUTS

DUFOUR 37

Overall lenght - Longueur hors tout
35.33 ft - 10.77 m

Max beam - Largeur coque
12.46 ft - 3.8 m

Hull length - Longueur de coque
32.77 ft - 9.99 m

Light displacement - Déplac. lège
14 874,58 lbs -  6 747 kg

Waterline length - Longueur flottaison
30.54 ft - 9.31 m

Draft - Tirant d’eau
6.23 ft - 1.90 m / 5.21 ft - 1.59 m

Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
42 gal - 160 L

Sail area - Surface Grand Voile
108.268 ft2 - 33 m2

Water tank capacity - Capacité eau
42 gal - 160 L

Genoa - Surface Génois
824.974 ft2 - 25.9 m2 

Maximum engine power - Puissance moteur
30 hp - 30 cv

Keel weight - Poids lest 
4 100,59 lbs - 1 860 kg
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With this new boat, Dufour has gone even further 
in terms of innovation and experience.

The Dufour 41 offer large spaces for the forward cabins, including an exceptional 

owner’s cabin. thanks to a more rounded bow, and beautiful exterior spaces with 

a very large cockpit. With its signature seaworthy, high-performance spirit, the 

DUFOUR 41 is a lot of fun at the helm.

Avec ce nouveau voilier, le chantier Dufour est 
allé encore plus loin en terme d’innovations et 
d’expérience. 

Le Dufour 41 propose de grands volumes pour ses cabines dont une cabine 

propriétaire exceptionnelle grâce à une étrave plus arrondie, et de beaux espaces 

extérieurs avec un très grand cockpit. Dôté d’un esprit marin et performant qui fait 

la signature du chantier, le DUFOUR 41 offre beaucoup de plaisir à la barre. 

41

EXISTS IN HYBRID SOLUTION
EXISTE AVEC LA SOLUTION HYBRIDE
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Dufour 41 
AN INNOVATIVE NEW CONCEPT

Aboard this 41-foot sailing boat, you’ll appreciate the large cockpit, comparable to that 

of a much bigger yacht, with its comfortable seating and redesigned cockpit table and a 

proper, comfortable aft platform.

The exterior layout of the Dufour 41  has been carefully thought out, with a vast cockpit 

and helm stations designed with particular attention to the distance between the seat 

and the steering wheel, for comfortable sailing. You’ll enjoy steering this yacht while 

sharing your sensations with the crew. 

With style, this new yacht will meet the expectations of future owners and charter 

companies alike.

Sur ce bateau à voile de 41 pieds, vous apprécierez son grand cockpit, comparable à celui 

d’un voilier de taille supérieure, avec ses assises confortables au design repensé, une 

table de cockpit modernisée et une véritable plateforme arrière très confortable.

L’aménagement extérieur du Dufour 41 très étudié se répartit harmonieusement entre 

un vaste cockpit   et des postes de barre conçus avec une attention particulière sur la 

distance entre l’assise et la barre à roue pour un confort en navigation. Vous prendrez du 

plaisir à barrer ce voilier tout en partageant vos sensations avec l’équipage. 

Avec style et en offrant de belles  fonctionnalités, ce nouveau voilier saura répondre aux 

attentes des futurs propriétaires et également aux sociétés de charter. 
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Dufour 41

In the three-cabin version, owners will enjoy a large and bright front cabin with plenty 

of storage space and their own bathroom. Their guests will appreciate two beautiful and 

spacious open cabins each with its own separate bathroom.

In the four-cabin version, up to ten guests can be accommodated aboard the Dufour 

41. This yacht is the only one on the market to offer a 4-cabin version with two proper 

forward cabins, featuring 145-cm width beds and soundproofing between these two 

rooms. 

In both layouts, the Dufour 41 boasts numerous storage spaces and a fore-and-aft galley, 

allowing for moving around the boat freely and easily.

Dans la version trois cabines, les propriétaires pourront profiter d’une vaste et lumineuse cabine 

avant avec de nombreux rangements ainsi que leur propre salle de bain. Leurs invités auront 

quant à eux, deux belles et spacieuses cabines ouvertes avec deux salles de bains séparées.

Dans la version quatre cabines, ce sont jusqu’à dix invités qui peuvent être accueillis 

sur le Dufour 41. Ce voilier est le seul sur le marché à offrir en version 4 cabines, deux 

vraies cabines à l’avant avec deux lits de 145 cm et une isolation phonique entre ces deux 

chambres. 

Dans les deux aménagements proposés, le bateau est équipé d’une cuisine latérale ce qui 

permet de circuler librement et avec facilité dans le bateau.

CHOICES FOR ALL TYPES OF PROGRAMME
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Specifications

LAYOUTS

3 cabins 3 cabins 4  cabins

2 heads

1 shower

or 1 office

3 heads 2 heads

DUFOUR 41

Naval architect

FELCI YACHTS DESIGN

Interior designer 

ARDIZIO DESIGN

STANDARD POWER 
MOTORISATION STANDARD

27 KW

2 x 25 kW

GENERATOR 
GROUPE ELECTROGÈNE
11 KW

INVERTER
CONVERTISSEUR

6 KW

BATTERY PARK  
PARC BATTERIE
27 KW/H
(OPT 32 KW/H)

HYDRAULIC ENERGY TECHNOLOGY 
SYSTÈME D’HYDROGENERATION

1,5 KW 

Included - Inclus

Pack 
OD Sea + 

Hybrid solution 

specification

HOME OFFICE MODULE

A “home office” space 
is proposed in place 
of the bathroom on 
the starboard side.

MODULE HOME OFFICE

Un espace « home 
office » est proposé à 
la place de la deuxième 
salle de bain tribord.

Overall lenght - Longueur hors tout
41.83 ft - 12.75 m

Max beam - Largeur coque
14.10 ft - 4.3 m

Hull length - Longueur de coque
39.33 ft - 11.99 m

Light displacement - Déplac. lège
21 384.84 lbs - 9 700 kg

Waterline length - Longueur flottaison
36.74 ft - 11.20 m

Draft - Tirant d’eau
6.89 ft - 2.10 m / 5.74 ft - 1.75 m

Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
66 gal - 250 L

Sail area - Surface Grand Voile
150.88 ft2 - 46 m2 

Water tank capacity - Capacité eau
66 gal + 47 gal - 250 L + 180 L

Genoa - Surface Génois
131,23 ft2 - 40 m2

Maximum engine power - Puissance moteur
45 hp (opt. 57 hp) - 45 cv (opt. 57 cv)

Keel weight - Poids lest 
5 732 lbs - 2 600 kg
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The new perfect balance for a true cruising 
sailboat!
Whether you are an experienced sailor or a sea lover seeking unforgettable 

cruises, the Dufour 44 yacht offers remarkable sensations with its sleek design 

and exceptional maneuverability. Designed by Felci Yachts Design and Luca 

Ardizio, she ensures comfort and precise, responsive sailing for memorable 

cruises.

Le nouvel équilibre parfait pour ce véritable 
cruiser !

Que vous soyez un navigateur expérimenté ou un amoureux de la mer, 

le voilier Dufour 44 offre des sensations inoubliables grâce à son design 

élancé et sa manœuvrabilité exceptionnelle. Conçu par Felci Yachts 

Design et Luca Ardizio, il garantit confort et navigation réactive pour des 

croisières mémorables.

NEW 2025

44

EXISTS IN HYBRID SOLUTION
EXISTE AVEC LA SOLUTION HYBRIDE

5

NOMINE

VOILIER
DE L’ANNÉE

2025

LE
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Dufour 44 
THE ART OF RELAXATION AT SEA

The agility of the new Dufour 44 yacht in no way leads to a sacrifice in comfort. Her 

spacious, luxuriously appointed interior, signed by Luca Ardizio, offers everything you 

need for enjoying some unforgettable relaxing times at sea. From the elegant cabins to 

the bright, open-plan living spaces, every detail has been designed to provide you with 

exceptional comfort.

The generous beam will also allow you to enjoy a highly spacious cockpit as well as a 

bathing platform that’s easily accessible, thanks to its double access... A new feature from 

Dufour!

L’agilité du nouveau voilier Dufour 44 ne sacrifie en rien son confort. Son intérieur spacieux 

et luxueusement aménagé, signé Luca Ardizio, offre tout ce dont il y a besoin pour des 

moments de détente inoubliables en mer. Des cabines élégantes aux espaces de vie 

ouverts et hautement lumineux, chaque détail a été pensé pour vous procurer un confort 

exceptionnel. 

Sa largeur de coque généreuse vous permettra également de profiter d’un cockpit 

spacieux ainsi que d’une plateforme de baignade facilement accessible, grâce à ses deux 

accès … Une nouveauté chez Dufour !
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Dufour 44

The layout of the salon has been designed to offer maximum space and conviviality. 

Dufour introduces a new feature, the hexagonal table, which provides a fresh design to 

the saloon and offers significant seating capacity for 8 people with its removable seats.

At the front, the Owner’s cabin with its Island Bed and two independent bathrooms 

exceeds expectations for optimal comfort. This new 14-meter Dufour sailboat has been 

designed with a focus on details, ambiance, and material choices. It exudes a warm 

atmosphere bathed in light, where space and storage are multiplied.

The Dufour 44 sailboat offers a total of 4 layout versions, 3 or 4 cabins, with a longitudinal 

or front kitchen. Additionally, a “Home office” space is offered for both versions, with 

an intelligent integration in place of the second guest bathroom on the starboard side.

L’aménagement du salon a été pensé pour offrir un maximum d’espace et de convivialité. Dufour 

introduit une nouveauté, la table hexagonale qui confère un nouveau design au carré et apporte 

une capacité d’assise importante de 8 personnes grâce à ses sièges amovibles.

À l’avant, la cabine Propriétaire avec son Island Bed et ses deux salles d’eau indépendantes 

surpasse les attentes pour un confort optimal. Ce nouveau voilier Dufour de 14 mètres a été 

dessiné en mettant l’accent sur les détails, les ambiances et le choix des matériaux. S’en dégage 

une atmosphère chaleureuse et baignée de lumière, où l’espace et les rangements sont décuplés.

Le voilier Dufour 44 propose au total 4 versions d’aménagements, 3 ou 4 cabines, avec cuisine en 

long ou cuisine frontale. De plus, un espace “Home office” est proposé pour ces deux versions, 

avec une intégration intelligente à la place de la deuxième salle de bain invités à tribord.

LEADING THE WAY WITH INNOVATION
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Specifications

LAYOUTS

Overall lenght - Longueur hors tout
45.64 ft - 13.91 m

Max beam - Largeur coque
14.60 ft - 4.45 m

Hull length - Longueur de coque
42.98 ft - 13.10 m

Light displacement - Déplac. lège
23 809 lbs - 10 800 kg

Waterline length - Longueur flottaison
40,12 ft - 12.23 m

GTE - Tirant d’eau
7.28 ft - 2.22 / 5.74 ft opt. 1.75

Naval architect

FELCI YACHTS DESIGN

Interior designer 

ARDIZIO DESIGN

Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
66 gal - 250 L

Sail area - Surface Grand Voile
177 ft2 - 54 m2

Water tank capacity - Capacité eau
66 gal - 250 + 180 L

Genoa - Surface Génois
150 ft2 - 46 m2

Maximum engine power - Puissance moteur
45 hp (opt. 57 hp) - 45 cv (opt. 57 cv)

Keel weight - Poids lest 
6 283 lbs - 2850 kg

Long galley

3 cabins 3 cabins4 cabins 4 cabins

Frontal galley

STANDARD POWER 
MOTORISATION 
STANDARD
27 KW

GENERATOR 
GROUPE ELECTROGÈNE

11 KWk

INVERTER
CONVERTISSEUR

6 KW

BATTERY PARK  
PARC BATTERIE
27 KW/H

(OPT 32 KW/H)

HYDRAULIC ENERGY TECHNOLOGY 
SYSTÈME D’HYDROGENERATION
1,5 KW

DUFOUR 44

Pack 
OD Sea + 

Hybrid solution 

specification

HOME OFFICE MODULE

A “home office” space 
is proposed in place 
of the bathroom on 
the starboard side.

MODULE HOME OFFICE

Un espace « home 
office » est proposé à 
la place de la deuxième 
salle de bain tribord.
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48

SPRING 2025

EXISTS IN HYBRID SOLUTION
EXISTE AVEC LA SOLUTION HYBRIDE

Embarquez vers l’aventure ultime à bord du Dufour 48, où performance et 

confort se marient pour créer une expérience de navigation inoubliable. 

Offrant un confort exceptionnel et des espaces conviviaux, c’est aussi 

la promesse de moments uniques sur les océans. Le bateau idéal pour 

vous évader. Avec sa polyvalence remarquable, le Dufour 48 s’adapte à 

tous les navigateurs, offrant jusqu’à quatre cabines personnalisables et 

une configuration intérieure flexible pour répondre à divers besoins et 

styles de navigation.

Embark on the ultimate adventure aboard the Dufour 48, where 

performance and comfort combine to create an unforgettable sailing 

experience. Offering exceptional comfort and convivial spaces, it 

promises unique moments on the ocean, perfect for those seeking 

an escape. With its remarkable versatility, the Dufour 48 adapts to all 

sailors, offering up to four customizable cabins and a flexible interior 

configuration to meet various needs and sailing styles.

LAUNCHING MARCH 2025
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Dufour 48 
THE PERFECT BALANCE OF PERFORMANCE AND CONVIVIALITY 

Because elegance is evident, the Dufour 48 yacht marks the brand’s commitment to 

offering future owners a vessel designed for outdoor living and reconnection with the 

ocean. The highly innovative design by naval architect Umberto Felci of Felci Yachts 

Design is sure to captivate you. Beyond living comfort, the new features introduced by the 

Dufour 48 promise a sailing experience where the sensation under sail will transport you. 

 

Beyond its exterior arrangements, the interior of the Dufour 48 yacht has been 

designed to ensure the unparalleled comfort offered by the Dufour brand. Once again, 

interior designer Ardizio Design has dedicated efforts to making the new model both 

aesthetically pleasing and comfortable.

Parce que l’élégance est évidence, avec le voilier Dufour 48, la marque acte sa volonté 

d’offrir aux futurs propriétaires un voilier tourné vers la vie en extérieur, la reconnexion 

avec l’océan. Le design plus qu’innovant proposé par l’architecte naval Umberto Felci du 

cabinet Felci Yachts Design saura vous séduire. En plus du confort de vie, les nouveautés 

propulsées par le Dufour 48 promettent une expérience de navigation où le ressenti 

sous voiles vous transportera.

Au-delà des aménagements extérieurs, l’intérieur du voilier Dufour 48 a été étudié pour 

garantir le confort incomparable proposé par la marque Dufour. C’est encore une fois 

le designer d’intérieur Ardizio Design qui s’est attelé à rendre le nouveau modèle aussi 

esthétique qu’agréable.
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Dufour 48 
OPTIMIZED INTERIOR DESIGN 

Depending on which version of the Dufour 48 sailboat you choose, all the furniture has 
been optimised to ensure unrivalled comfort. If you choose the forward or lateral galley, 
there is always plenty of storage space provided.

Dedicated interior saloon tables have been created by interior designer Ardizio 
Design. These are optimised for the three- and four-cabin versions. In the 
cabins, blackout blinds are integrated directly into the ceiling. So, despite 
the brightness of the boat, you won’t be disturbed by the very first rays of 
daybreak. 

Already a focal point aboard previous models of the Dufour 48, light is once again 
a major feature. The coachroof’s full-length windows provide constant light, which is 
diffused throughout the interior saloon and galley. When the mattresses from the sun 
loungers are removed from the forward cockpit, large windows are revealed, letting in 
even more light to the yacht’s interior.

Selon la version du voilier Dufour 48 que vous choisissez, l’ensemble de l’ameublement 
est optimisé pour garantir un confort de vie sans pareil. Si vous choisissez la cuisine 
frontale ou en longueur, de nombreux rangements adaptés sont fournis.

Des tables de carré intérieur dédiées ont été imaginées par le designer d’intérieur Ardizio 
Design. Ces dernières sont optimisées pour les versions à trois ou quatre cabines. Dans 
les cabines, on retrouve des occultants intégrés directement dans le plafond. Ainsi, 
malgré la luminosité du bateau, vous ne serez pas dérangés par les rayons trop matinaux 
du soleil. 

Déjà grandement favorisé dans les modèles précédents le voilier Dufour 48, la lumière 
est de nouveau au rendez-vous. Les vitrages du roof qui s’étendent sur toute sa longueur 
offrent une lumière constante qui est diffusée dans le carré intérieur et la cuisine. 
Lorsqu’on retire les matelas du bain de soleil dans le cockpit avant, on découvre de 
grands vitrages qui viendront renforcer d’autant plus la luminosité à l’intérieur du voilier.
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Specifications

LAYOUTS

Naval architect

FELCI YACHTS DESIGN

Interior designer 

ARDIZIO DESIGN

Product Conception 

DUFOUR
Long galley

3 cabins 3 cabins4 cabins 4 cabins

Frontal galley

STANDARD POWER 
MOTORISATION 
STANDARD
27 KW

GENERATOR 
GROUPE ELECTROGÈNE
14 KW

INVERTER
CONVERTISSEUR

6 KW

BATTERY PARK  
PARC BATTERIE
27 KW/H

(OPT 32 KW/H)

HYDRAULIC ENERGY TECHNOLOGY 
SYSTÈME D’HYDROGENERATION
1,5 KW

DUFOUR 48

Pack 

OD Sea + 
Hybrid solution 

specification

Overall lenght - Longueur hors tout
50.2 ft - 15.29 m

Max beam - Largeur coque
15.91 ft - 4.85 m

Hull length - Longueur de coque
46.98 ft - 14.32 m

Light displacement - Déplac. lège
28 652 lbs - 13 000 kg

Waterline length - Longueur flottaison
43.78 ft - 13.35 m

Draft - Tirant d’eau
7.99 ft - 2.35 m / 5.9 ft - 1.75 m

Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
66 gal - 250 L

Sail area - Surface Grand Voile
209.97 ft2 - 64 m2 

Water tank capacity - Capacité eau
140 gal - 530 L

Genoa - Surface Génois
 170,60 ft2 - 52 m2

Maximum engine power - Puissance moteur
57 hp (opt. 80 hp) - 57 cv (opt. 80 cv)

Keel weight - Poids lest 
8 375 lbs - 3800 kg

HOME OFFICE MODULE

A “home office” space 
is proposed in place 
of the bathroom on 
the starboard side.

MODULE HOME OFFICE

Un espace « home 
office » est proposé à 
la place de la deuxième 
salle de bain tribord.
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LAUNCHING SEPTEMBER 2025

The ultimate experience
With the new Dufour 54, we pushed the Dufour concept to new heights. Her 

powerful, elegant silhouette will grab your attention. The experience on board 

will be nothing short of remarkable within this 54 footer.  The volume, comfort, 

and quality will immerse you in the ultimate luxury yacht experience. 

With its rigid arch and the option of installing a hard top, the outdoor living 

space becomes ultra-comfortable and protected in any conditions.

L’expérience ultime
Avec le nouveau Dufour 54, nous avons poussé le concept Dufour vers de 

nouveaux sommets. Sa silhouette puissante et élégante attirera votre attention. 

L’expérience de vie à bord de ce nouveau 54 pieds sera tout simplement 

remarquable.  Le volume, le confort et la qualité vous plongeront dans l’expérience 

ultime d’un yacht de luxe accessible. 

Avec son arceau rigide et la possibilité d’installer un hard top, l’espace de vie 

extérieur est d’un confort sublimé et protégé dans toutes les conditions.

EXISTS IN HYBRID SOLUTION
EXISTE AVEC LA SOLUTION HYBRIDE

54
Breaking News

LAUNCHING SEPTEMBER 2025
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Dufour 54 
DESIGNED FOR LIVING “INSIDE-OUT”

The Dufour 54 is the fruit of collaboration between Dufour’s passionate teams, naval 

architect Umberto Felci, and interior designer Luca Ardizio. Together, they have imagined 

the perfect 16-metre boat that will meet every expectation.

The Dufour 54 has been designed to guarantee that outdoor living experience. The pleasure 

of spending fine days on deck is multiplied exponentially. Evenings are even gentler and 

more relaxing on the sun loungers fore and aft.

In keeping with the Dufour range of sailing yachts, the Dufour 54 has a warm, modern design. 

The entire yacht has been designed to provide her crew with a permanent connection to the 

ocean. The portholes give a view of the water and the sky at all times. The amount of glazed 

surface area generates an incredible amount of light inside the yacht.

Le Dufour 54 est le fruit d’une collaboration entre les équipes passionnées de Dufour, 
l’architecte naval Umberto Felci et le designer d’intérieur Luca Ardizio. Ensemble, ils ont 
imaginé le bateau de 16 mètres parfait pour répondre à toutes les attentes.

Le Dufour 54 a été pensé pour garantir une expérience de vie au grand air. Le plaisir de 
passer de belles journées sur le pont est décuplé. Les soirées sont d’autant plus douces 
et reposantes sur les bains de soleil avant et arrière.

Le Dufour 54 dans la lignée des voiliers de la gamme Dufour, présente un design moderne 
et chaleureux. L’entièreté du voilier a été pensé pour une connexion permanente à 
l’océan. Ainsi, les hublots donnent, à tout moment, à voir l’océan et le ciel. Cette quantité 
de vitrage permet une luminosité impressionnante à l’intérieur du voilier.
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Dufour 54 
A FULLY MODULAR YACHT

The galley of the Dufour 54 is positioned forward in the interior saloon and separated 

into two distinct areas. The first section comprises the cooking area and a sink, both 

on the starboard side. The second section, to port, features a work surface and a large 

fridge. 

The spaciousness of the Dufour 54 allows for between 3 and 5 cabins, as well as from 2 

to 5 bathrooms. This is a yacht to suit every need, from families to charter companies. 

Dufour sought to bring a major innovation to the owner’s cabin on this new 16-metre 

yacht. There are two version options.

La cuisine du Dufour 54 est placée à l’avant du carré intérieur et séparée en deux parties 

distinctes. Le premier bloc est composé de la zone de cuisson accompagnée d’un évier 

tous deux disposés à tribord. Le second bloc, à bâbord, dévoile un plan de travail et un 

grand frigo. 

Le Dufour 54, grâce à l’espace conséquent qu’il déploie, peut proposer entre 3 et 5 cabines, mais aussi entre 

2 et 5 salles de bains. C’est un voilier qui s’adapte à tous les besoins : des familles aux sociétés de charters. 

Dufour a souhaité porter une grande innovation dans la cabine propriétaire du nouveau 

voilier de 16 mètres. Deux versions de cette dernière sont possibles.
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Specifications

DUFOUR 54

STANDARD POWER 
MOTORISATION 
STANDARD
50 KW

GENERATOR 
GROUPE ELECTROGÈNE
20 KW

INVERTER
CONVERTISSEUR

6KW

BATTERY PARK  
PARC BATTERIE
38 KW/H

(OPTION 54 KW/H)

HYDRAULIC ENERGY TECHNOLOGY 
SYSTÈME D’HYDROGENERATION
1,5KW

FIXE OR FOLDING PROPELLER 
HÉLICE FIXE OU REPLIABLE (EN 
OPTION) 

Pack 
OD Sea + 

Hybrid solution 

specification

FOUR CABINS
STARBOARDSIDE GALLEY

FIVE CABINS
PORTSIDE GALLEY

MASTER SUITEMASTER CABIN

LAYOUTS

Naval architect

FELCI YACHTS DESIGN

Interior designer 

ARDIZIO DESIGN

Product Conception 

DUFOUR

Overall lenght - Longueur hors tout
55.25 ft - 16.84 m

Max beam - Largeur coque
17.22 ft - 5.25 m

Hull length - Longueur de coque
52.16 ft - 15.90 m

Light displacement - Déplac. lège
TBD

Waterline length - Longueur flottaison
48.72 ft - 14.85 m

Draft - Tirant d’eau
7.87 ft - 2.40 m / TBD

Fuel tank capacity - Capacité Gasoil
118.8 gal - 450 L

Sail area - Surface Grand Voile
TBD

Water tank capacity - Capacité eau
3 cabins: 119 gal (+opt. 66 gal) - 450 L (+250 L opt.)
4 and 5 cabins: 119 gal (+opt. 105 gal) - 450L (+400 
L opt.)

Genoa - Surface Génois
TBD

Maximum engine power - Puissance moteur
80 hp (110 hp opt ) - 80 cv (110 cv opt)

Keel weight - Poids lest 
10 802 lbs - 4 900 kg

54
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Designed to be easy to manoeuvre with a limited crew, Dufour 

sailboats are equipped with everything you need for trouble-free 

sailing, including a self-tacking jib, pod consoles, thrusters and 

much more. 

Pensés pour être faciles à manoeuvrer en équipage réduit, 

les voiliers Dufour intègrent l’ensemble des équipements qui 

rendront vos navigations paisibles, tels que foc auto-vireur, 

consoles de barre, propulseurs et bien d’autres encore. 

It is our priority to keep you safe at sea in all 

circumstances. The whole range features rear-locking 

cockpits and wide side decks for easy movement. 

Nous portons la plus grande attention pour que vos 

navigations restent sures en toutes circonstances. 

L’ensemble de la gamme présente des cockpits 

fermés à l’arrière et des passavants larges pour une 

parfaite circulation. 

Maximum security

Une sécurité à bord permanente

Easy manoeuvring and full control 

Des manoeuvres de bord simples et en contrôle

Dufour Sailing DNA
Dufour sailboats are optimised to offer safe speed. Agile in any 

weather, the sail plans are calculated to guarantee perfect balance 

on the boat, whatever the speed. 

Les Dufour sont optimisés pour vous offrir de la vitesse en toute 

confiance. Agiles par tous temps, les plans de voilure sont calculés 

pour garantir le parfait équilibre du bateau quelle que soit l’allure. 

We are enthusiasts and, for us, the vibration of the steer in the palm of the hand is a source 

of great pleasure. 

This is the feeling we are seeking when we design and build Dufour yachts. We strive to find 

the perfect balance to bring you exceptional marine qualities. 

Whether big or small, Dufour sailboats are authentic travellers, stiff, seaworthy and safe. 

The magic is in evidence on very balanced hull shapes, reduced wetted surface areas, ap-

pendages perfect for cruising and high keel ratios to support the powerful rigging. 

The difference at the steer is immediately felt. The finesse is incomparable, precise and 

sensitive. On a Dufour yacht, sailing is easy and instinctive. Pure sensation is yours with no 

effort.

Nous sommes des passionnés, et pour nous, la vibration de la barre au creux de la main est 

source de plaisir intense. 

C’est pour ressentir cette sensation que nous concevons et construisons les voiliers Du-

four. Notre ambition est la recherche de l’équilibre parfait, pour vous offrir des qualités 

marines exceptionnelles. 

Toutes tailles confondues, les Dufour sont d’authentiques marcheurs, raides à la toile, 

marins et sûrs. La magie opère sur les formes de coques très équilibrées, les surfaces 

mouillées réduites, les appendices aux sorties d’eau fines, et les rapports de lest élevés 

permettant de supporter des gréements puissants. 

La différence à la barre se ressent instantanément. D’une finesse 

ncomparable, précise et sensible. Sur un Dufour, naviguer devient facile, instinctif. Vous 

accédez à des sensations pures, en toute simplicité.

 

THE REAL PLEASURE OF STEERING

Maximum performance with minimum effort

Une performance maximale avec très peu d’efforts
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Inclined boom for easy packing

Bôme inclinée pour un affalage facilité

Self-tacking jib track

Rail de foc auto-vireur

Closed cockpit for optimal comfort 

Cockpit fermé pour un confort optimal

Lorem ipsum, se conseriat 
dolenih iliquatus prepero.

Lorem ipsum, se conseriat  
i aturis rate core, harunt.

INSTINCTIVE SAILING SAILING DNA

MAIN SAILING FEATURES

Electric winches

Winches électriques

Furling mast

Mât enrouleur

Pod consoles 

Consoles de barre déportées

Fixed bowsprit downwind sails mounting 

Delphinière fixe pour amurage des voiles de portant
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Exterior galley with barbecue  

A clever concept developed by the Dufour R&D department, the exterior galley 

with gas griddle and sink has become a must-have. Hidden under the rear seats, it 

guarantees wonderful moments with friends and family once moored. 

Concept intelligent inventé par le bureau d’étude Dufour, la cuisine extérieure avec 

plancha à gaz et évier est devenue incontournable. 

Dissimulée sous les assises arrière, elle garantit les plus beaux moments de convivialité 

lors de vos mouillages. 

Dufour Cruising comfort
SENSATIONAL ART OF LIVING

Large bathing platforms  

The cockpit is very spacious thanks to the huge adjoining aft deck. The 

swimming ladder is integrated to save on space and enhance safety. 

 

Le cockpit s’étend considérablement grâce à l’immense plage arrière 

communicante. L’échelle de bain est intégrée pour davantage d’espace et 

de sécurité. 

The experience of a sailboat cruise is the privilege of freedom. Sailing is a source of great 

pleasure above all else and Dufour sailboats are designed to help you break free at any 

moment. 

On the deck, each space is optimised for greater mooring comfort. The many sun loungers 

with cushions are the perfect place to relax. The spacious aft platforms near the water 

make swimming even better. And the exterior galley with integrated barbecue will bring 

you unforgettable moments with family and friends.

Various fixtures are available, allowing you to organise your boat in line with your cruising 

habits. Ingenious solutions for perfect on-board life. 

L’expérience d’une croisière en voilier est le privilège de la liberté. Parce que la navigation 

est avant tout source de plaisir intense, les voiliers Dufour sont pensés pour vous faire vivre 

l’évasion à chaque instant. 

Sur le pont, chaque espace est optimisé pour le plus grand confort au mouillage. Les 

nombreux bains de soleil avec leurs coussins sont idéals pour se relaxer. Les portes arrières, 

spacieuses et proches de l’eau, transcenderont vos baignades. Et la cuisine extérieure avec 

son barbecue intégré vous fera vivre d’inoubliables moments de convivialité.  

De multiples équipements sont proposés pour que vous puissiez organiser votre bateau 

selon vos habitudes de croisière. Des solutions ingénieuses qui rendront votre vie à bord 

parfaite.  
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Sensational art of living

MAIN COMFORT FEATURES

CRUISING COMFORT
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Multiple layout choices 

Various layout options are available for Dufour sailboats, ranging from two to six 
cabins depending on the model. So set up your boat to suit your needs for use as 
a couple or a large family. Various galley formats are on offer, including L-shaped, 
longitudinal and front versions according to the models.  

Les voiliers Dufour sont disponibles en divers aménagements, allant de deux jusqu’à 
six cabines selon les modèles. De quoi configurer votre bateau selon vos besoins, 
pour un usage en couple ou en famille nombreuse. Plusieurs versions de cuisine sont 
proposées, entre les versions en L, longitudinale ou frontale selon les modèles. 

Dufour Contemporary interiors
PREMIUM AND LONG LAST MATERIALS

Welcoming cabins 

The front and rear cabins are crafted to the highest standards of comfort. 
The beds are home-sized and come with real mattresses and optional slat bases. There are many 
well-organised storage options. Light and ventilation are 
optimised with the various deck hatches. The additional full textile blinds will ensure your privacy. 

Les cabines avant et arrières sont travaillées selon les plus hauts standards de confort. Les lits de 
grandes dimensions sont équipés de vrais matelas avec 
sommiers à lattes en option. Les rangements sont nombreux et bien organisés. La lumière et la 
ventilation sont optimisées grâce aux nombreux panneaux de pont. Les stores textiles et additionnels 
garantiront votre intimité. 

Dufour sailboats are renowned for the precision of their interior layouts. With L-shaped 

or front galleys, there is plenty of open space with a spacious lounge area perfect for 

entertaining. 

The wide panels let in an incredible amount of light. Each area is carefully planned to 

make it as liveable as your home with an elegant design enhanced by light sources for the 

warmest ambiance. 

The furniture presents an exceptional finish. Made with the finest types of wood and framed 

in luxury solid wood, it stands out with its contemporary style. Materials such as Corian and 

the leather inserts were chosen for their aesthetic touch and, most importantly, their ability 

to stand the test of time. 

Les voiliers Dufour sont reconnus pour la justesse de leurs aménagements intérieurs. Que 

ce soit en version cuisine en L ou cuisine avant, les espaces sont dégagés et offrent un 

carré spacieux et convivial. 

Les larges panneaux diffusent une luminosité remarquable. Chaque zone est étudiée avec 

le plus grand soin pour offrir une habitabilité comme à la maison. Le tout dans un design 

élégant, sublimé par ses ensembles d’éclairages pour une ambiance des plus chaleureuses. 

Les meubles démontrent une qualité de finition exceptionnelle. Construits avec les plus 

belles essences de bois et encadrés de massif de prestige, ils se démarquent par leur style 

contemporain. Les matériaux tels que les Corian et les inserts cuirs sont choisis pour leur 

touche esthétique, mais surtout pour leur haute résistance dans le temps. 

Front Galley Cuisine Frontale/
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PREMIUM AND LONG LIST MATERIALSCONTEMPORARY INTERIORS

USB / 220 V - 110 V plugs

Prises USB / 220 V - 110 V

Plain wood framing

Encadrement de bois massif

Removable Shelf

Tablette amovible
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Deux nouvelles ambiances vous sont proposées :

Pour ces nouvelles tendances, les voiliers Dufour sont disponibles en deux essences de 

bois développées sur mesure pour un rendu unique.  

 

Héritage : Cette ambiance met l’accent sur l’histoire de la marque Dufour, en soulignant 

les éléments qui ont contribué à sa réputation et à son succès au fil des années.

 

Signature : Cet atmosphère met également en avant la personnalité distincte de Dufour, 

en proposant un design et un style plus léger contemporains et épurés. . 

Une large sélection de tissus de selleries vient compléter vos options de personnalisation. 

Les combinaisons variées entre tons clairs et foncés font en sorte que votre voilier vous 

corresponde à tout point de vue.  

Two new atmospheres are available:

For these new trends, Dufour sailboats are available in two types of wood, developed to 

order for a unique finish. 

 

Heritage: This atmosphere focuses on the history of the Dufour brand, highlighting the 

elements that have contributed to its reputation and success over the years.

 

Signature: This one also highlights Dufour’s distinct personality, with a lighter, sleeker, 

contemporary design and style... 

A wide selection of upholstery fabrics rounds off your customisation optios. The various 

light and dark combinations ensure that your sailboat reflects you from every angle.

TWO NEW ATMOSPHERES ARE PROPOSED TO YOU FOR THE STYLE OF YOUR CHOICE: HERITAGE & SIGNATURE
Ambiances 2025

WOOD & FLOORS 

WOOD & WORKTOP

HERITAGE AMBIANCE

SIGNATURE AMBIANCE

HERITAGE AMBIANCE

INTERIOR OPTION UPHOLSTERY

STANDARD IN BOTH AMBIANCES

ON ALL BOATS OF THE RANGE

Teak Resopal floor

Resopal floor

Icecool oak

Icecool oakTeak

Corian Athena Grey

Corian Athena GreyTeak

Classic

Lounge Trendy

Confort Vegan Leather
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DUFOUR PRESENTS THE ODSEA+ PACK TO IMPROVE ENERGY 
MANAGEMENT ON BOARD YOUR SAILING YACHTS AND TAKE 
ADVANTAGE OF ALL THE SOLUTIONS FOR MORE SUSTAINABLE 
CRUISING.

The Dufour 530, in the ODSea+ version, was the first Dufour model 
to be equipped with electric engine coupled to a thermal generator, 
and an intelligent on-board energy management system. It is the 
result of collaborative work between the Group Fountaine Pajot 
Dufour teams and energy transition experts, supported by the 
ODSea Lab innovation platform. Thanks to several of technological 
innovations onboard, Dufour has in fact replaced its thermal 
propulsion engine with a hybrid electric solution.

The ODSEA+ solution is now available on the Dufour 41, Dufour 
44, Dufour 48, Dufour 54 and will soon be available on the 
whole range. The ODSEA+ version is a concentrate of intelligent 
technology designed to optimize on-board energy management 
and propulsion. More autonomy, more comfort, more safety and 
more respect for the environment. With ODSEA+, our sail yacht go 
even further to achieve carbon neutrality by 2030.

DUFOUR VOUS PROPOSE LE PACK ODSEA+ AFIN DE MIEUX 
GÉRER L’ÉNERGIE À BORD DE VOTRE VOILIER ET DE PROFITER 
DE TOUTES LES SOLUTIONS POUR DES CROISIÈRES PLUS 
VERTUEUSES.

Le Dufour 530, dans sa version ODSea+, fut le premier modèle Dufour 
équipé d’un moteur électrique couplé à un générateur thermique et d’un 
système intelligent de gestion de l’énergie à bord. C’est le fruit d’un 
travail collaboratif entre les équipes du Groupe Fountaine Pajot-Dufour 
et les experts de la transition énergétique, appuyé par la plateforme 
d’innovation ODSea Lab. Grâce à de nombreuses innovations 
technologiques à bord du bateau, Dufour a en effet remplacé ses 
moteurs de propulsion thermique pour une solution électrique hydride.

Aujourd’hui la solution ODSEA+ est disponible sur le Dufour 41, 
Dufour 44, Dufour 48, ainsi que le Dufour 54 et bientôt sur l’ensemble 
de la gamme. La version ODSEA+ est un concentré de technnologie 
intelligente visant à optimiser la gestion de l’énergie à bord et la 
propulsion. Plus d’autonomie, plus de confort, plus de sécurité et plus 
de respect de l’environnement. Avec ODSEA+, nos voiliers vont toujours 
plus loin pour atteindre l’objectif de neutralité carbone en 2030.

PLUS DE LIBERTÉ ET DE RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT
AVEC LES SOLUTIONS ODSEA+

MORE FREEDOM AND RESPECT FOR THE ENVIRONMENT
WITH THE ODSEA+ SOLUTION

AN AMBITIOUS PROJECT TO DECARBONISE CRUISING

The hybrid solution project began over a year ago. Dufour is collaborating 

with several French companies renowned for their expertise in power 

electronics, energy management, and marine propulsion. The goal of the 

project was not just to design a boat with a hybrid electric motor but to 

develop a new approach offering a novel experience in life on board and 

the use of the boat. It’s an entirely new experience for customers, a zero-

emission experience, characterized by silence!

This ambitious project demonstrates the ability of the Dufour Fountaine 

Pajot Group to rapidly move towards the decarbonization of cruising. 

The architecture of this system integrates powerful and highly efficient 

electric motors custom-designed for boats. They are equipped with fixed 

or folding propellers specifically designed to optimize performance. 

These motors are also designed to produce the maximum energy in a 

hydrogeneration mode under sail. To enable comprehensive energy 

management on board, we offer custom electronics that manage all the 

boat’s energy flows, including propulsion energy and energy for life on 

board in both direct current and alternating current.

The system also manages the boat’s energy production, including solar 

panels, hydrogeneration, and, if needed, automatic production by the 

single generator! For storage, we use high-capacity lithium batteries 

that allow for several hours of motorized navigation and ensure great 

autonomy at anchor!

Additionally, a fully custom-developed software allows for the control 

of the entire system. It integrates a new interface to manage propulsion 

as well as real-time energy consumption and production! The Dufour 

sailboats in the range offered with a hybrid solution are the result of 

collaborative work by over 60 technicians, engineers, and electrical 

experts who actively worked for several months to develop a unique 

experience.

HEADING TO ECO-NAVIGATION WITH HYBRID SOLUTION MOTORS
CAP SUR L’ÉCO-NAVIGATION AVEC LES SOLUTIONS HYBRIDE

UN AMBITIEUX PROJET POUR DÉCARBONER LA CROISIÈRE

Le projet solution hybride a démarré il y a plus d’un an. Dufour est associé à plusieurs 

entreprises françaises, reconnues pour leur expertise en électronique de puissance, en 

gestion d’énergie et en propulsion navale. L’objectif du chantier n’était pas seulement 

de concevoir un bateau avec un moteur électrique hybride, mais de développer une 

nouvelle approche offrant une expérience nouvelle dans la vie à bord et l’utilisation 

du bateau. C’est une toute nouvelle expérience pour les clients, une expérience zéro 

émission, une expérience marquée par le silence ! 

Cet ambitieux projet prouve la capacité du Groupe Fountaine Pajot Dufour à avancer 

rapidement vers la décarbonation de la croisière. L’architecture de ce système intègre 

des moteurs électriques puissants et très efficients conçus sur mesure pour les bateaux. 

Ils sont équipés d’hélices fixes ou repliables conçues spécifiquement afin d’optimiser 

les performances. Ces moteurs sont également conçus pour produire le maximum 

d’énergie dans un mode hydrogénation sous voile. Pour permettre une gestion complète 

de l’énergie à bord, nous proposons une électronique sur mesure permettant de gérer 

l’ensemble des flux d’énergie du bateau. L’énergie pour la propulsion, ainsi que l’énergie 

pour la vie à bord en courant continu ou alternatif.

Le système gère également la production d’énergie du bateau, incluant les panneaux 

solaires, l’hydrogénation et si besoin la production automatique par l’unique groupe 

électrogène ! Nous utilisons pour le stockage des batteries lithium haute capacité 

permettant de naviguer plusieurs heures au moteur et assurant une grande autonomie 

au mouillage !

En complément, un logiciel entièrement développé sur mesure permet de contrôler 

l’ensemble du système.  Il intègre une interface nouvelle pour gérer la propulsion, mais 

par ailleurs les consommations et productions d’énergie en temps réel ! Les voiliers 

Dufour de la gamme proposés en solution hybride est le résultat d’un travail collaboratif 

mené par plus de 60 techniciens, ingénieurs, experts électriques, qui ont activement 

travaillé pendant plusieurs mois afin de développer une expérience unique. 



Safety

Freedom

Performance

Confort

Avec la Solution ODSea+, vous ne disposez plus uniquement 
du vent et de vos moteurs thermiques pour naviguer. Vous 
avez également une troisième source d’énergie électrique, 
additionnelle, pour des navigations et des mouillages alimentés 
en toute sérénité.

Utilisez toutes les d’énergies que vous apporte la solution 
ODSea+ pour naviguez encore plus loin. En plus de vos réserves 
de carburant, gérez facilement les énergies provenant du soleil, 
du vent et de la mer  pour prolonger votre autonomie.

Grâce à l’énergie naturelle et accessible du soleil, du vent et de 
la mer, offrez-vous la liberté d’activer votre moteur éléctrique 
silencieux pendant la navigation. Utilisez vos voiles même dans 
le petit vent et augmentez votre vitesse de quelques nœuds.

Avec l’énergie stockée dans les batteries en journée, profitez 
de vos mouillages et de vos soirées sans bruit, sans vibrations 
et appréciez uniquement les fragrances iodées. En une heure 
seulement, le groupe électrogène est capable de recharger vos 
batteries pour une journée de silence et de plénitude.

With the ODSea+ Solution, you don’t just have the wind and 
your internal combustion engines to navigate. Now you also 
have a third, additional source of electrical energy, so you can 
sail and anchor with complete peace of mind.

Use all the energy provided by the ODSea+ solution to sail 
even further. Play easily with the elements, sun, wind, sea - and 
your fuel reserves - to extend your range and cover the miles.

Thanks to the free energy of the sun, wind and sea, enjoy the 
luxury of activating your silent electric motors while sailing. 
Use your sails even in light winds and boost your speed by a 
few knots.

Via to the energy stored in the batteries during the day, enjoy 
your anchorages and your evenings without odors, without 
noise, without vibrations. In just one hour, the generator is 
able to recharge your batteries for a day of silence.

Version
classic

S O LU T I O N  C O M PA R I S O N

MEANS OF 
PROPULSION

MOYENS DE
PROPULSION

NATURAL
ENERGY 

SOURCES
SOURCES
D’ÉNERGIE

NATURELLES

SAILS
VOILES

SOLAR
SOLAIRE

ELECTRIC
ENGINE

MOTEUR ÉLECTRIQUE

HEAT ENGINE
MOTEUR THERMIQUE

HYDRAULIC
GENERATION
HYDROGÉNÉRATION

BATTERY
PACK

PARC BATTERIE

SMART
INTERFACE

INTERFACE INTUITIVE

Le vent, la plus belle des énergies et le 
meilleur moyen de naviguer quand les 
conditions le permettent.

Wind, the most beautiful of energies 
and the best way to sail when 
conditions allow.

Le générateur auxiliaire, qui remplace 
les deux moteurs diesel standards, est 
15 % plus efficient à vitesse de croisière 
que ces derniers.

The auxiliary genset, which replaces 
the two standard diesel engines, is 
15% more efficient than the engines at 
cruising speed.

Le moteur électrique génère moins 
de vibrations et de bruits que les 
moteurs thermiques standards. Il offre 
également plus de couple pour une 
meilleure manœuvrabilité.

Electric motor generate less vibration 
and noise than standard internal 
combustion engines. It also offer more 
torque for better maneuverability.

Une plus large surface de panneaux 
solaires pour une production 
d’électricité plus efficace et une 
recharge des batteries plus rapide.

A larger surface area of solar 
panels for more efficient electricity 
generation and faster battery 
recharging.

Grâce à un système d’hydro-
génération, le bateau est capable de 
récupérer une partie de son énergie 
cinétique en navigation sous voile 
grâce à un système de flux inverse au 
niveau des pods.

Thanks to a hydraulic generation 
system, the boat is able to recover 
part of its kinetic energy while sailing, 
thanks to a reverse flow system at the 
pods.

Deux parcs batteries lithium-fer-
phosphate (LFP) de grande capacité 
permettent de stocker l’énergie fournie 
par le soleil, le vent et la mer pour 
plus de sécurité et une plus grande 
autonomie.

Two high-capacity lithium-iron-
phosphate (LFP) battery packs store 
the energy supplied by the sun, wind 
and sea for greater security and 
autonomy.

Les informations et flux d’énergie 
sont centralisés et gérés depuis une 
interface ergonomique permettant 
un control optimal des systèmes 
de production et de récupération 
d’énergie.

Information and energy flows are 
centralized and managed from an 
ergonomic interface for optimum 
control of energy production and 
recovery systems.

ELECTRICITY
MANAGEMENT

GESTION DE
L’ÉLECTRICITÉ

Solution
ODSea+

Permet de générer de l’électricité qui est stockée 
dans les batteries pour une utilisation ultérieure en 
navigation ou au mouillage.

Generates electricity which is stored in the 
batteries for later use when sailing or at anchor.Solution 

ODSea+



High-speed battery
Lithium Iron Phosphate

technologie
Batterie à charge rapide, technologie 

Lithium-Fer-Phosphate

Compared with standard lithium-ion batteries:
o  A longer lifespan > 10 years.
o  More stable and intrinsically secure behavior.
o  Resistance to temperatures, humidity (IP68) and vibrations.

Comparé aux batteries lithium-ion standard :
o  Une durée de vie plus longue > 10 ans.
o  Comportement plus stable et intrinsèquement sûr.
o  Résistance aux températures, à l’humidité (IP68) et aux 
vibrations.

Plus de possibilités, plus d’énergies, plus d’autonomie pour naviguer plus loin...
More possibilities, more energy, more range to sail further away...

EFFICIENT
SECURE

SUITABLE

Go further with ODSea+Aller plus loin avec



Les océans sont à la base des phénomènes qui rendent notre planète 
habitable  : fourniture d’oxygène, cycle de l’eau, régulation du climat, 
ressources alimentaires, etc. Pour autant, ils subissent une accumulation 
des pressions1 liées aux activités humaines et au dérèglement 
climatique  (augmentation de la température des eaux de surface, 
acidification…). Avec un impact direct sur les écosystèmes marins.

du CO
2
 produit par les humains sont absorbés par les 

océans, atténuant ainsi les impacts du réchauffement 
climatique3. 

espèces environ sont répertoriées dans les océans, un chiffre qui 
pourrait atteindre des millions les profondeurs restant largement 
inexplorées2. 

250 000

PROTÉGER LES OCÉANS POUR PROTÉGER LA VIE !

72%

30 %

DEVENIR, DE FAÇON RÉSOLUE ET ENGAGÉE,
ACTEUR DE LA PRÉSERVATION DE LA POSIDONIE

Oceans are the bedrock of the phenomena that make our planet habitable: 
oxygen supply, water cycle, climate regulation, food resources, etc. However, 
they are subject to an accumulation of pressures11  linked to human activities 
and climate change (surface water temperature increase, acidification, etc.). 
This has a direct impact on marine ecosystems.

of the earth’s surface is covered by oceans and seas.

de la surface du globe terrestre sont couverts par les 
océans et les mers.

of CO2 produced by humans is absorbed by the oceans, 
mitigating the impacts of global warming3. 

species are known to exist in the oceans. A figure that 
could rise to the millions as the depths remain largely 
unexplored2. 

BECOMING, IN A DETERMINED AND COMMITTED WAY, 
AN ACTOR OF POSIDONIA PRESERVATION

PROTECTING THE OCEANS TO PROTECT LIFE!

Fountaine Pajot et
WWF France, ensemble pour 
préserver la posidonie et mobiliser 
le secteur de la plaisance

Fountaine Pajot and
WWF France, working together for the 

preservation of Posidonia seagrass 
and mobilising the boating industry

FOUNTAINE PAJOT - DUFOUR GROUP COMMITS 
TO PRESERVING MARINE ECOSYSTEMS

LE GROUPE FOUNTAINE PAJOT - DUFOUR 
S’ENGAGE DANS LA PRÉSERVATION DES OCÉANS

UN PARTENARIAT 
POUR AGIR

Le Groupe Fountaine Pajot - Dufour a décidé 

de soutenir le projet de conservation du WWF 

France avec un partenariat. L’enjeu : sensibiliser 

et mobiliser les acteurs de la plaisance afin de 

faire évoluer les pratiques du secteur. 

Ce projet entend  : apporter un appui 

opérationnel aux collectivités locales de la 

façade méditerranéenne pour le déploiement 

de zones de mouillages organisés dans les 

sites nécessitant la protection de l’herbier 

de Posidonie  ; déployer une campagne de 

sensibilisation en France auprès des plaisanciers ; 

soutenir des projets de financement vertueux 

pour préserver l’herbier de Posidonie.

UNE FEUILLE DE ROUTE 
INSPIRANTE

Préserver  ces  vér i tab les  «   fo rê ts 

bleues  »  sous-marines demande le 

ralliement de tous  : notre groupe, nos  

collaborateurs, notre réseau de partenaires 

et tous les plaisanciers. Seule une dynamique 

forte peut parvenir à enrayer la dégradation de 

cet écosystème marin. Aussi Fountaine Pajot 

déploie un plan d’actions selon quatre axes 

: informer et sensibiliser, soutenir les projets 

à impacts en lien avec le WWF, développer 

les solutions d’une plaisance durable et enfin 

nous impliquer dans les grandes initiatives 

internationales de préservation des océans. 

Notre feuille de route s’enrichit chaque jour des 

actions de tous pour dessiner les contours d’une 

plaisance durable.

A PARTNERSHIP
FOR ACTION 

The Fountaine Pajot - Dufour Group has decided 

to support WWF France conservation project. 

The aim is to raise awareness and mobilise 

the yachting stakeholders to change the 

practices of the sector. 

The aims of this project are to: provide 

operational support to local authorities along 

the Mediterranean coast for the deployment of 

organised mooring areas in sites requiring the 

protection of the Posidonia meadow; deploy 

an awareness-raising campaign in France 

for boaters; support the implementation of 

virtuous «Blue Carbon» projects based on 

the preservation and/or restoration of Posidonia 

seagrass.

AN INSPIRING
ROADMAP

Preserving these underwater «blue forests» 
requires the rallying of all: our group, our 
employees, our network of partners and all 
boaters. Only a strong dynamic can stop 
the degradation of this marine ecosystem. 
Fountaine Pajot is therefore deploying a 
vast action plan along four lines: informing 
and raising awareness, supporting 
impact projects in conjunction with 
WWF, developing sustainable yachting 
solutions, and finally, getting involved in 
major international initiatives to preserve 
the oceans. Our roadmap is enriched 
every day by our individual and collective 
actions towards drawing the big lines of 
sustainable yachting.

LES ÉCOSYSTÈMES MARINS AU 
CŒUR  DE NOTRE ACTION

C’est un lien étroit que le Groupe Fountaine 
Pajot - Dufour entretient avec les mers 
et les océans. Pionniers de la  transition 
environnementale dans l’industrie nautique, 
face au double enjeu du changement 
climatique et de l’érosion de la biodiversité, 
nous avons décidé de nous mobiliser en faveur 
de la protection des écosystèmes marins avec  
ODSea Life.
Au cœur de notre engagement figure  
la préservation des herbiers de  
Posidonie, un écosystème pivot de la 
Méditerranée, aux rôles écologiques et 
économiques majeurs. La Posidonie est une 
plante à fleurs marine. Comment pourrions-
nous ignorer que, sous les flots, ces prairies sont 
détruites par le mouillage et les pollutions ?

MARINE ECOSYSTEMS AT THE 
HEART OF OUR COMMITMENT

The Fountaine Pajot - Dufour Group 
has a close relationship with the seas 
and oceans: it is their second nature. As 
pioneers of the environmental transition 
in the nautical industry, and faced with 
the dual challenge of climate change 
and the erosion of biodiversity, we have 
decided to take action and protect 
marine ecosystems with ODSea Life. 
At the heart of our commitment is the 
preservation of Posidonia meadows, a 
pivotal ecosystem in the Mediterranean, 
with major ecological and economic 
roles. Posidonia is a marine flowering 
plant. How could we ignore that 
under the waves, these meadows are 
destroyed by mooring and pollution?

As part of its partnership with WWF to preserve Posidonia seagrass 
meadows, Fountaine Pajot has joined the Posidonia Alliance. The Posidonia 
Alliance aims to create the conditions for a strong and visible collective 
dynamic capable of raising awareness among citizens, recreational boaters 
and all the economic and social players along the Mediterranean coastline. 
Together, we aim to integrate biodiversity into the strategies of our 
organisation, based on available scientific knowledge. With this in mind, we 
are committed to respecting the ecological functions of marine and coastal 
ecosystems, by reducing or even avoiding where possible, the impact of 
our activities, particularly in the context of climate change. Finally, we are 
committed to respecting regulations at all levels and promoting greater 

understanding of them.

Alliance Posidonia souhaite instaurer les conditions d’une dynamique 
collective forte et visible, capable de faire émerger une véritable prise 
de conscience auprès des citoyens, des plaisanciers et de l’ensemble des 
acteurs économiques et sociaux sur le littoral méditerranéen. Ensemble, 
nous aspirons à intégrer la biodiversité dans les stratégies de nos 
organisations en s’appuyant sur les connaissances scientifiques disponibles. 
Dans cette optique, nous nous engageons à respecter les fonctionnalités 
écologiques des écosystèmes marins et littoraux, en réduisant, voire en 
évitant autant que possible, les impacts de nos activités, particulièrement 
dans un contexte de changement climatique. Enfin, nous nous engageons 
à respecter les réglementations à tous les niveaux et à promouvoir leur 

compréhension.

FOUNTAINE PAJOT 
GROUP JOINED THE 
POSIDONIA ALLIANCE

LE GROUPE FOUNTAINE 
PAJOT REJOINT 
L’ALLIANCE POSIDONIA
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Depuis toujours, Dufour place la satisfaction client au cœur de sa stratégie et en fait 

une priorité. Le haut niveau de standard que nous nous fixons se reflète à travers un 

contrôle continu rigoureux et un accompagnement complet du client, de la prise de 

contact jusqu’à l’aboutissement de son projet.

Si la qualité Dufour est présente tout au long du processus de fabrication, elle ne s’arrête 

pourtant pas au moment de la livraison du bateau. Au contraire, nous savons que 

l’expérience Dufour commence réellement lorsque vous entrez en possession de votre 

voilier.  C’est là que la dimension de service client prend tout son sens.

Projet d’achat, de reprise ?

Le réseau de distributeurs officiels Dufour est à votre écoute pour vous apporter 

le meilleur service, et vous accompagne tout au long de votre projet, où que vous soyez. 

Retrouvez la liste complète de distributeurs sur www.dufour-yachts.com

At Dufour Yachts, customer satisfaction has always been a priority and core strategy. 

The high standards set by the brand are evidenced in the strict ongoing controls and 

comprehensive customer support, from the signing of the contract through to 

completion of the project.

A constant at every stage in the production process, Dufour quality does not end with 

the delivery of the boat. Quite the opposite – we know that the Dufour experience only 

really starts when you pick up your yacht. This is where the customer service steps in and 

makes sense.

Looking to buy, take over ?

The network of Dufour authorized distributors is on-hand to offer the best service and 

guide you throughout your project, wherever you may be. 

Find the full list of distributors at: www.dufour-yachts.com

CUSTOM MADE OWNERS SERVICE

Dufour Virtual Marina

Our teams have designed this virtual Dufour marina to visit all the Dufour yachts. It’s the 

best way for us to continue to inspire you, to make you dream, and to share our common 

passion.

Welcome aboard!

A REAL VIRTUAL BOATSHOW : 360° TOURS OF ALL THE DUFOUR YACHTS

Nos équipes ont conçu cette Marina virtuelle pour que vous puissiez visiter tous les 

yachts Dufour. C’est pour nous, la meilleure façon de continuer à vous inspirer, à vous 

faire rêver, et de partager notre passion commune.

Bienvenue à bord !

New Updated 
Virtual Marina

The guarantee of a global service
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Dufour Community 

We experience the sea with passion. At the Dufour shipyard, 

we design and build cruising yachts to help you achieve or 

support you in your sailing and cruising projects.  Sailing in a 

Dufour means choosing a certain lifestyle at sea, specific to 

each Dufour Owner. Harmony with nature, a keen sense of the 

sea and a search for comfort and space… 

The Dufour family is made up of over 16 000 on all the seas of 

the world, and even more sailors who are sharing the Dufour 

experience…

SHARE YOUR STORY, SHARE YOUR EMOTIONS, SHARE YOUR INSTINCTIVE WAY OF SAILING 

Nous vivons la mer avec passion. Au Chantier Dufour, nous 

concevons et construisons des voiliers de croisières pour vous 

accompagner dans vos projets de navigation et de voyage. 

Naviguer en Dufour, c’est choisir un certain style de vie en 

mer, propre à chaque Propriétaire Dufour. Une harmonie avec 

la nature, un sens aiguisé de la navigation et une recherche de 

confort et d’espace… 

La famille Dufour se compose de plus de 16 000 bateaux 

sur toutes les mers du monde et plus encore de marins, de 

navigateurs et de navigatrices qui partagent l’expérience 

Dufour…

Dufour Owners
Testimonies

France, Belgium, Sweden, Norway, Italy, England, Greece ...

The Dufour shipyard wishes to remain faithful to this tradition of being able to bring 

together all owners who wish to do so during an event based on conviviality, sharing 

and performance! 

Three values that are anchored in the brand’s DNA.

On the programme: regattas, anchorages, convivial moments and experience sharing 

between Owners, Dealers and Dufour teams.

More than fifteen Dufour Cup, all around the world ! 

Find the 2025 program on our website!

THE TRADITION TO BRING ALL TOGETHER DUFOUR OWNERS

Le Chantier Dufour souhaite rester fidèle à cette tradition de pouvoir rassembler 

tous les propriétaires qui le souhaitent lors d’un événement basé sur la convivialité, 

le partage et la performance ! 

Trois valeurs ancrées dans l’ADN de la marque.  

Au programme : régates, mouillages, moments conviviaux et d’échanges entre 

Propriétaires, Concessionnaires et équipes Dufour.

Plus d’une quinzaine de Dufour Cup au programme dans le monde entier. 

Retrouvez le programme 2025 sur notre site !  
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